
 
2006年 東京経済大学 経営学部経営学科に入学 

2007年 関ゼミナールに1期生として所属 

2008年 第二外国語で韓国語を学び始める 

2011年 東経大を休学、K-popアイドルグループの通訳 

2012年 東経大を退学、目白大学 外国語学部韓国語学科に編入学 

2014年 目白大学を卒業、外国語としての韓国語教育資格取得 

     2014年度大韓民国政府招聘奨学生として 

     啓明(ケミョン)大学校大学院（韓国・大邱(テグ)広域市） 

               日本語通翻訳学科入学 

2017年 啓明大学校大学院 通翻訳学修士号を取得、 

               韓国・水原(スウォン)市にて 

               日本語講師及び通翻訳士 

2018年 韓国漫画や産業文書などを手がける翻訳家として活躍中 

 

主催 東京経済大学関昭典ゼミナール  共催 AAEE, 一般社団法人アジア教育交流研究機構  Mero Sathi Project 

連絡先：関昭典ゼミナール 尾崎 
Email: 16c1216@tku.ac.jp 

Mero Sathi Project  2018 講演会シリーズ第一弾 

「海外に興味があるけど 
どうすればいいか分からない！ 

人のための自己実現法」 
 

～ただのＫポップファンがプロの翻訳家になるまで～ 

 特別講師 ツァイ 睦実氏（通訳・翻訳家） 

日時 ２０１８年５月１５日（火） 
      １６時３０分～ 

 
場所 東京経済大学  
          ５号館 Ｅ４０１教室 
 

関ゼミブログは 
こちら！ 

通訳・翻訳者として 

東京経済大関ゼミ時代 

Mero Sathi =私の友達(ネパール語) 

mailto:15b0219@tku.ac.jp

